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Input 

(Hören/Lesen) „Filter“ Intake 

Verarbeitung und 

Aufbau von Wis-

sen 

Output 

(Sprechen/Schreiben) 

     

 

Input-Hypothese 

(Krashen 1982): 

 

“We acquire lan-

guage by under-

standing messag-

es.” 

 

Voraussetzung: 

verständlicher In-

put (i+1) 

Teil des Inputs, 

der tatsächlich 

aufgenommen 

wird 

 

-Erwerben neuer 

sprachlicher Ele-

mente 

-Bilden von Hypo-

thesen 

Explizites Wissen 

in der Fremdspra-

che 

 

 

 

Implizites Wissen 

in der Fremdspra-

che (Interlangu-

age – jeweils ak-

tuelles Produkt 

des Lernprozes-

ses) 

Output-

Hypothese 

(Swain 1985): 

 

“When learners 

experience com-

municative failure, 

they are pushed to 

make their output 

more precise, co-

herent and appro-

priate.” 

 

Ziel: 

verständlicher 

Output (i+1) 

 

-Anwenden neuer 

sprachlicher Mittel 

-Überprüfen von 

Hypothesen 

-Feststellen von 

Defiziten 
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Bedeutungsaushandlungs-Hypothese 

(Long 1985): 

Das Ergebnis eines Gesprächs wird von den Teilneh-

mer/innen ausgehandelt. 

Dazu werden Interaktions- und Reparatursequenzen 

eingesetzt. 
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